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基础圣经教材（第3课）
THE PROBLEM OF SIN
罪的问题

Sin is the greatest problem we have in our lives. It is sin which causes pain and suffering, wars and disease. It is sin which causes death.
罪是我们生活中最大的问题。是罪带给我们痛苦、折磨、战争和疾病。是罪致使我们死亡。

The Bible story of Adam and Eve in the Garden of Eden is a happy one to start with. God generously gave them everything they needed. They did not have to work hard for their food; they did not suffer illness. Above all they were close to God and were able to talk to him through the angels and to listen to his words. He gave Adam and Eve only one law. He told them that they must not eat of the fruit of the tree of knowledge of good and evil. He told them that if they did this they would die.
圣经里夏娃在伊甸园里的故事是一个幸福的故事。神慷慨地赐予他们需要的一切东西。他们无需为口粮辛勤地工作；也没有病痛的折磨。特别重要的是，他们亲近神，能够通过天使和神交谈，听他的道。神只给亚当和夏娃惟一的一条律法。他警告他们不可吃知善恶树上的果子。如果吃了他们就得死。

The Bible tells us that a serpent, or snake, lied to Eve telling her that if she disobeyed God she would not die.

圣经告诉我们蛇向夏娃撒谎，告诉她如果不听神的话也不会死。

Genesis 3:2-5
'Now the serpent was more crafty than any of the wild animals the LORD God had made. He said to the woman, "Did God really say, 'You must not eat from any tree in the garden'?" The woman said to the serpent, "We may eat fruit from the trees in the garden, but God did say, 'you must not eat fruit from the tree that is in the middle of the garden, and you must not touch it, or you will die." "You will not surely die," the serpent said to the woman.  "For God knows that when you eat of it your eyes will be opened, and you will be like God, knowing good and evil.'

创世记 3:2-5
“女人对蛇说：‘园中树上的果子，我们可以吃，惟有园当中那棵树上的果子，神曾说：你们不可吃，也不可摸，免得你们死。’蛇对女人说：‘你们不一定死；因为神知道，你们吃的日子眼睛就明亮了，你们便如神能知道善恶。’”
The serpent could talk. It was 'crafty', that means it was cunning and deceitful. It told Eve that she and Adam would become like God knowing good and evil'. These words help us to understand sin. It is disobedience of God's laws. It is a challenge to his authority and position as the only true God. He alone has the right to give us laws to live by. Eve did not want to listen to God and obey him.
那蛇能说话。它是“狡猾的”，意思是奸诈，富有欺骗性。它告诉夏娃她和亚当会变得像神一样知善恶。这些话能帮助我们理解罪。罪就是不服从神的律法。就是挑战惟一真神的权柄和地位。只有他有权赐予我们生活的律法。夏娃不想听神的话，不想服从他。

The Bible tells us that the serpent deceived Eve.
圣经告诉我们蛇欺骗了夏娃。
1 Timothy 2:14
'It was the woman who was deceived and became a sinner.'
提摩太前书 2:14
“且不是亚当被引诱，乃是女人被引诱，陷在罪里。”
Although the serpent put the idea in the mind of Eve, she thought about it and it became a temptation to her. Instead of refusing to think about it, the idea grew in her mind. She decided herself that it was all right to break the law of God. The serpent did not make the decision to sin. It did not force Eve to do so. She made the decision herself. This can be seen from the following verse.
虽然蛇使夏娃有了思想，她思考了一下，蛇的话试探了她。她非但没有拒绝这个想法，相反这个想法在她脑子里膨胀。她自己也认为破坏神的律是完全正确的。蛇没有做出犯罪的决定。它没有逼迫夏娃犯罪。是夏娃自己做的决定。这一点可从下面的经文章节里看出来。

Genesis 3:6
When the woman saw that the fruit of the tree was good for food and pleasing to the eye, and also desirable for gaining wisdom, she took some and ate it. She also gave some to her husband, who was with her, and he ate it.'
创世记 3:6
“于是女人见那棵树的果子好作食物，也悦人的眼目，且是可喜爱的， 能使人有智慧，就摘下果子来吃了，又给他丈夫，他丈夫也吃了。”
We are all like Adam and Eve. We also sin and disobey God. We make the choice to sin ourselves; just as Eve did. No one forces us to disobey God; it is our own choice.
我们都像亚当和夏娃一样。我们也犯罪和违抗神。我们自己选择犯罪，就像夏娃一样。没有人逼迫我们违抗神；那是我们自己的选择。

James 1:13-15
When tempted, no one should say, "God is tempting me." For God cannot be tempted by evil, nor does He tempt anyone; but each one is tempted when, by his own evil desire, he is dragged away and enticed. Then, after desire has conceived, it gives birth to sin; and sin, when it is full-grown, gives birth to death. Don't be deceived, my dear brothers.'
雅各书 1:13-15
“人被试探，不可说：‘我是被神试探’；因为神不能被恶试探，他也不试探人。但各人被试探，乃是被自己的私欲牵引诱惑的。私欲既怀了胎，就生出罪来；罪既长成，就生出死来。”
When we sin we tell God that our own desires are more important to us than his laws. We behave as if we are more important than he is. We deny that there is a great God who has made us and put us on this earth to obey him.
当我们犯罪时我们就会告诉神我们的欲望比他的律法更重要。我们的行为显得自己比他还要重要。我们不承认有一位伟大的神创造了我们，把我们安排到地球上去服从他。

When Eve ate the fruit and disobeyed God, Adam was there with her. She took the fruit and gave it to him and he ate also. He knew it was wrong to do this. He ate it deliberately. God told him that he was more responsible than Eve. Therefore God punished him.
当夏娃吃了果子，违抗神时，亚当也赞同她的立场。她拿果子给亚当，亚当也吃了。他知道这样做是不对的。他吃得津津有味。神告诉他，他的责任比夏娃更大。因此神惩罚了他。

After they had both eaten, God accused them of their sin. They both began to make excuses. Eve blamed the serpent . Adam blamed Eve.

他们吃过果子后，神就诅咒他们的罪孽。他们俩就开始找借口。夏娃责怪蛇。亚当责怪夏娃。

We are like this. We try to blame others for the things we do which are wrong. Each of us is unwilling to confess to God that we have done wrong. God did not allow Adam and Eve to blame someone else. He condemned and punished both of them for their sin.

我们也是这样。我们做错事了又常常责怪他人。我们每个人都不愿向神承认我们做错事了。神不允许亚当和夏娃责怪他人。神因为他们的罪孽就审判惩罚他们。
God told Eve that she would have pain when she bore children.
神告诉夏娃她生孩子的时候疼痛。

God told Adam that he would have to work hard to grow crops for food. No longer would God freely give them all that they needed without work.
神告诉亚当为了吃饭他得辛勤种粮。神不再白白地给予他们未经劳动所得的东西。

They would both begin to grow old and die.

他们都开始衰老，死亡。

These curses were given to Adam and Eve and to all their descendants. Look at these words written by Paul in the New Testament.
这些诅咒临到了亚当、夏娃和他们所有的后代。请看下面保罗在新约圣经里写下的话。

Romans 3:10

'As it is written: "There is no-one righteous, not even one; there is no-one who understands, no-one who seeks God. All have turned away, they have together become worthless; there is no-one who does good, not even one."

罗马书 3:10

“就如经上所记：没有义人，连一个也没有。没有明白的；没有寻求神的；都是偏离正路，一同变为无用。没有行善的，连一个也没有。”
Paul tells us that every man and woman is dominated by sin. It is terrible to see ourselves like this and to think that we are worthless in the sight of God. Only one man lived a life which was totally free from sin. He is the Lord Jesus Christ.

保罗告诉我们，每个男人和女人都受罪的控制。看到我们自己这个样子，想到我们在神的眼里一无所值，真是太可怕了。只有一个人的生活完全脱离了罪。他就是主耶稣基督。

After God told Adam and Eve about their punishment, he did something else. He sent them away from him out of the Garden of Eden. This is the saddest result of sin; it takes us away from God in our lives.

神告诉亚当和夏娃对他们的惩罚后，他还做了其它一些事情。他将他们逐出伊甸园。这是罪孽最悲哀的结局；它使我们在生活中远离了神。

The Bible tells us that we cannot find the way back to him by ourselves. We need his help. It also tells us that he wants to help us.
圣经告诉我们，我们靠自己找不到回归神的道路。我们需要他的帮助。它还告诉我们他希望帮助我们。

God is upset that men and women are separated from him by their sins. He wants to forgive us and accept us back. He has provided us with a way back to him.

令神感到不安的是男男女女因为罪孽和他分离了。他希望饶恕我们，重新接纳我们。他已为我们提供了一种回归他的道路。

He sent his son, the Lord Jesus Christ, to live and die for us that our sins might be forgiven through him. It is Jesus who took away the great problem of sin, when he died upon the cross.

他差遣主耶稣基督为我们生为我们死，使我们的罪孽都因他得赦。是耶稣在十字架上死亡时转嫁了罪的大问题。

This is the most exciting news we can ever find in our lives and we only find it in the Bible.
这是我们在生活中能找到的最激动人心的消息， 我们只有在圣经里才能找到它。

Questions

1. How did God punish Adam and Eve?

2. Why did Eve eat of the fruit of the tree of the knowledge of good and evil?

3. What is sin?

4. Where does it come from?

5. Who took away the great problem of sin?
提问
1. 神是如何惩罚亚当和夏娃的?

2. 亚当为什么吃知善恶树上的果子?

3. 什么是罪?

4. 罪从哪里来?

5. 谁转嫁了罪的大问题?
